
47

TELEKINET ISSN 2618-9313

УДК 791.43
DOI: 10.24412/2618-9313-2026-235-47-51
Научная статья

Поэтика подземного пространства в романе Н. Геймана «Никогде»

Александра Александровна Поспелова, Татьяна Александровна Шарыпина

Для цитирования
Поспелова А. А., Шарыпина Т. А. Поэтика подземного пространства в романе Н. Геймана «Никогде» // Телекинет. 2026. 
№ 2(35). С. 47-51.

Сведения об авторах
Александра Александровна Поспелова1, Татьяна Александровна Шарыпина2, 
1бакалавр, Нижегородский государственный университет им. Н. И. Лобачевского, Нижний Новгород, Россия
https://orcid.org/0009-0009-1163-6593
lksndrapospelova@yandex.ru
2доктор филологических наук, профессор, заведующий кафедрой зарубежной литературы, Нижегородский государственный 
университет им. Н. И. Лобачевского, Нижний Новгород, Россия
http://orcid.org/0000-0002-8585-8983
swawa@yandex.ru

Аффилиация
1,2Национальный исследовательский Нижегородский государственный университет им. Н. И. Лобачевского, 603022, Россия, 
г. Нижний Новгород, проспект Гагарина, д. 23.

Сведения об отсутствии конфликта интересов
Авторы заявляют об отсутствии конфликта интересов.

Аннотация
Статья посвящена изучению поэтики подземного пространства Лондона на материале романа Н. Геймана «Никогде» 
и геобиографии П. Акройда «Подземный Лондон». Исследование данного топоса в разножанровых произведениях позволяет 
раскрыть своеобразие «нижнего мира», который выстраивается с помощью мифологизации. Даётся сопоставительный 
анализ подземного пространства Лондона, позволяющий рассмотреть топос как архетипический пространственный образ. 
Актуальность работы обусловлена недостаточной изученностью «нижнего мира» в романах-фэнтези. Ключевым в статье 
является рассмотрение «нижнего мира» как городского текста, так как в выбранных произведениях этот топос вполне отвечает 
принципам данного понятия в концепции В. Н. Топорова. В результате исследования установлено, что «Подземный Лондон» 
в обоих произведениях представлен прежде всего как вместилище исторической памяти, скрывающейся под слоями грунта. 
Результаты исследования послужат дальнейшему изучению вертикального измерения городских топосов в современной 
литературе.
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Abstract
This article examines the poetics of London’s underground space through the lens of Neil Gaiman’s novel Neverwhere and Peter 
Ackroyd’s geobiography London Under. Examining this topos across works of various genres reveals the distinctive nature of the 
“netherworld,” a realm constructed through mythologization. A comparative analysis of London’s subterranean space allows the 
topos to be viewed as an archetypal spatial image. The relevance of this study stems from the insufficient scholarly attention paid to 
the “underworld” in fantasy novels. The article focuses on examining the “underworld” as an “urban text”, given that in the selected 
works, this topos fully aligns with the principles of that concept as defined by V. N. Toporov. The study establishes that “Underground 
London” is portrayed in both works primarily as a repository of historical memory concealed beneath layers of soil. The findings 
will contribute to the further study of the vertical dimension of urban topoi in contemporary literature.
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Предметом рассмотрения в статье является мифологизация городского пространства в фэнтези Н. Геймана «Никогде» 
и геобиографии П. Акройда «Подземный Лондон». Лондонский текст — это уже сложившаяся литературная поэтологическая 
константа как среди англоязычных писателей, так и русскоязычных. Однако Подземный Лондон/Нижний Лондон/ Под–
Лондон до сих пор не становился объектом самостоятельного изучения. «Подземный Лондон», на наш взгляд, заслуживает 
отдельного изучения как городской текст в контексте авторской и традиционной мифологизации. В выбранных произведениях 
мы рассмотрим поэтику подземного пространства, но при этом нашей задачей не будет сравнение фэнтези и геобиографии, 
мы проанализируем сам феномен этого топоса, и, таким образом, определим культурно–историческую значимость понятия 
«Подземный Лондон».

Рано или поздно всё становится мифом. Семиотичность города ускоряет процесс мифологизации, так как всё пространство — 
это знаки, которые взаимодействуют друг с другом и которые актуализируются или не актуализируются для воспринимающего 
сознания, и, конечно, должны включать «легенду» места. Именно тогда, когда исследователи обратили внимание на город 
как на знаковую систему, и начало выработываться понятие городского текста, что впервые было отражено в работах 
В. Н. Топорова [Топоров] и Ю. М. Лотмана [Семиотика города…]. Этнограф М. Ожэ подчеркнул: «Город существует благодаря 
сфере воображаемого, которая в нем рождается и в него возвращается, той самой сфере, которая городом питается, и которая 
его питает, которая им призывается к жизни, и которая дает ему новую жизнь» [Оже]. Эти знаки взаимонаправлены на город 
и на человека.

Лондонский «нижний мир» представляется нам особенно интересным, так как он актуализирует не только городские 
мифологемы, связанные с его развитием, постижением глубины, но и мифологическое мышление вообще, в котором подземное 
пространство выступает архетипом и относится к первобытным чувствам, связанным одновременно с рождением и страхом 
смерти. Так, например, подземный мир соотносится с архетипом матери, по Юнгу, который выражает одновременно «стремление 
к спасению: рай, царство божье, небесный Иерусалим» и «в негативном плане…может означать нечто тайное, загадочное, 
темное: бездну, мир мертвых, все поглощающее, искушающее и отравляющее, т. е. то, что вселяет ужас и что неизбежно, как 
судьба» [Юнг, с. 217-219]. Исходя из этого, подземелье может восприниматься как безопасное место, в котором можно укрыться 
от угрозы, и, наоборот, как место, вызывающее первобытный ужас. Обратим внимания на то, что определения подземный 
мир или нижний мир невольно вызывают ассоциации с темнотой, холодом, смертью. И, конечно, такая связь возникает еще 
в античную эпоху. Появляется представление о подземном царстве Аида, хоть оно и не находилось под землёй. Но многие 
ли об этом знают? У Н. Куна мы можем найти такое описание: «Полно мрака и ужасов его царство. Никогда не проникают 
туда радостные лучи яркого солнца…Там протекает все леденящая священная река Стикс…» [Кун, с. 15] — темнота, холод 
и смерть. При этом мы можем отметить то, что с античной эпохи нижний мир мыслился как пространство «заселенное» 
и сакральное, а значит защищенное богами, что также сказывалось на восприятии людьми мест «под землёй». Так, мы можем 
заметить, что подземное пространство очень рано оказывается мифологизированным. Аналогичное происходит и с Лондоном. 
Этот город относится к «вечным», его происхождение связывают с Римской Империей, и, соответственно, Лондон наделяется 
определенным пафосом. Отметим то, что формирует Подземный Лондон как отдельную единицу — это наличие жителей. 
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Под землей выросла не проста система различных коммуникаций, а именно город. Обитатели этого мира — отверженные 
мира верхнего — нищие. Как известно, бедняков в Лондоне всегда было много, это одна из самых острых проблем столицы 
Британии. Так, метафора «находиться на дне общества» имела весьма буквальный характер: «бедняки живут в так называемых 
полуподвалах, или полупогребах, которых в то время было немало в городе. В эти «колодцы» спускались по ступенькам, 
а «с наступлением ночи они закрывались люком». Бедняки находились буквально на дне общества. Лондонские бродяги 
зачастую жили под мостами или арками, в условиях, мало отличающихся от подземных» [Акройд, с. 10].

«Никогде» — фэнтези–роман одного из самых популярных английских писателей Геймана, которое было написано по 
мотивам мини–сериала «Задверье». Первоисточник романа позволяет понять, что основной замысел автора заключается 
именно в репрезентации Лондона. В сериале акцент на образе города минимальный, кадры не представляют город. Однако 
в романе мы уже чувствуем смещение акцента на его описание, на страницах книги он «оживает». У Лондона появляются 
цвета, звуки и дыхание. В тексте, казалось бы, очевидна оппозиция верхнего и нижнего на первый взгляд — «Верхний 
Лондон и «Нижний Лондон», однако эти «пространства» устроены сложнее и выходят за рамки обыденных координат. 
Они как бы сплетаются, сцепляется между собой, проникая одно в другое. В нашем исследовании, однако, внимание будет 
сосредоточено преимущественно на «Нижнем Лондоне».

«Подземный Лондон» — геобиография Питера Акройда известнейшего английского писателя и поэта. Жанр является 
новаторским, такое определение предлагает Дубкова М. В. в диссертации «Трансформация жанра биографии в творчестве 
Питера Акройда» 1. Стоит упомянуть, что автор написал уже целый цикл книг, посвященных истории Лондона. Среди 
них и «Лондон: Биография», где также есть глава про «подземный Лондон», но лишь малая часть от одноименной книги, 
которую мы выбрали для анализа. Автор подходит к феномену подземного мира или пространства с исторической стороны, 
стремится показать развитие «подземелья». Сам жанр указывает на «одушевленность» города, на осмысление его в качестве 
живого организма, который не просто растёт из года в год, а может взаимодействовать с человеком — принимать его или не 
принимать. Кроме того, этот жанр можно воспринимать не просто как биографию города, но и как биографию города для 
конкретного человека — автора, что приводит нас к авторскому мифотворчеству. Так создаётся город–миф, пространство–
миф и мифологизируется в общем и частном, авторском смысле.

Уже при рассмотрении романа Геймана «Никогде» становится очевидным, что жанр фэнтези обращается, в первую 
очередь, к мифологическим сюжетам. Мифологизация в романе Геймана происходит на нескольких уровнях. Мы можем 
выделить миф, который создаётся автором–повествователем для читателей, когда он приводит исторические данные, 
и миф, который рассказывается персонажами, когда они объясняют главному герою устройство «Лондона». В этом мы 
можем отметить многозначность, которая в принципе присуща понятию «миф».	  Каковы же поэтологические слагаемые 
«Нижнего Лондона» в «Никогде»? Как свойственно фэнтезийному миру, это довольно размытое пространство, границы 
которого проницаемы и условны. Нижний Лондон — это не просто канализации, туннели, подвалы и другие подземные 
места; это тот же самый Лондон, который не скрывает историю, а, наоборот, сохраняет, если не консервирует её. Путь до 
Нижнего Лондона фантастичен и почти неопределим. Например, в первый раз, когда главного героя провожает Маркиз де 
Карабас, они спускаются вниз: «Интересно, где мы?» — подумал Ричард. — Кажется, это не канализация. Скорее, туннель 
для телефонного кабеля или даже для небольшого поезда. Или… для чего–то еще. Он вдруг понял, что почти ничего не знает 
о том, как устроены лондонские подземные коммуникации» [Гейман, с. 68], а потом вверх: «…стал взбираться наверх по 
вделанным в стену железным скобам» [Гейман, с. 69]. Пространство, в котором они оказываются, конечно нельзя назвать 
Нижним Лондоном, это скорее «зияние» между Верхним и Нижним. Второй раз, когда мы уже точно можем говорить 
о попадании в Нижний Лондон, героя снова проводят: «Нищий повел его к одному из обветшалых домов… Они оказались 
в кромешной тьме. Послышался шорох, и Ричард увидел в руке у нищего горящую спичку, которую тот поднес к фитилю 
старого железнодорожного фонаря…Старик повел Ричарда куда–то в темноту. Воздух здесь был затхлый, пахло сыростью 
и старыми кирпичами» [Гейман, с. 46]. Это переходное пространство напоминает мрачную реку Ахеронт, через которую 
Харон перевозит души умерших в мрачное царство Аида. Эту ассоциацию подкрепляет и впечатление главного героя, 
когда они уже попадают в место Нижнего Лондона: «Он оказался… в подземном зале, — наполненном ярким красноватым 
светом и дымом. Там горели небольшие костры. Возле них стояли люди, лица которых невозможно было различить 
в полумраке зала, — и жарили мясо на вертелах…Ричарду показалось, что он попал в ад, — по крайней мере, именно таким 
ад представлялся ему в детстве» [Гейман, с. 53]. Отношение к Нижнему Лондону, таким образом, изначально выражает 
ощущение ирреального, противоположного действительности. Однако повествователь пытается вернуть читателя к реальности 
за счёт исторических справок, которые как будто бы регулируют отношения магического в мире. Стоит отметить, что автор 
не показывает чёткую связь между фактом и ирреальностью, но при этом сополагает их так, что эта связь сама становится 
очевидна. «Две тысячи лет назад Лондон был кельтской деревушкой на северном берегу Темзы, которую облюбовали для 
себя римляне…» [Гейман, с. 55] Так существование Нижнего Лондона начинает объясняться через исторические факты, и так 
всё сверхъестественное оправдывается: «Лондон вырос и стал огромным и разнородным…» [Гейман, с. 55]. Определение 
«разнородный» предвосхищает противопоставление Верхнего и Нижнего Лондона в дальнейшем, а «огромный» соотносится 
с историей и территорией, которая, казалось бы, не так сильно и увеличилась, но именно на плоскости, однако вглубь Лондон 
становится всё больше. Стоит обратить внимание и на жителей Нижнего Лондона. «Население» Нижнего Лондона состоит 
из бедняков, сверхъестественных существ и тех, кто выпал из обыденной жизни. Интересно, что именно бедняк проводит 
главного героя в Нижний Лондон, а в канализации есть «община нищих»: «Их можно было встретить повсюду, в любом 
туннеле, однако жили они в старых кирпичных коллекторах с высокими сводами, похожими на своды собора» [Гейман, с. 55]. 
И как достоверно известно, нищие действительно жили в канализациях. Однако с «жителями канализации» соседствуют 
Ламии, высасывающие душу. Ламия известна еще по древнегреческим мифам [Кун], и здесь снова появляется отсылка 
к царству Аида, ведь эта героиня именно там и обитала. Конечно, геймановская Ламия точно не героиня античных мифов, 
однако соответствие очевидно, и по П. Акройду указывает на демоническое и магическое начало подземного Лондона. 
1  Дубкова М. В. Трансформация жанра биографии в творчестве Питера Акройда: диссертация … кандидата филологических наук: 10.01.03 / Дубкова Мария Владимировна; [Место защиты: Моск. гос. ун–т им. М. В. Ломоносова]. — Москва, 2015. — 178 с.: ил.
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Метро для Геймана — это особое пространство, в котором вся история Лондона оживает, она запечатлена на станциях, 
в стенах, в запахе, как пишет Марк Оже, «большая и история малая перемешивают свои голоса и имена» [Оже]. Всё, что 
окружает персонажа в верхнем Лондоне и кажется ему обычным, приобретает иное значение в Нижнем Лондоне. Так, 
например, мифологизируются названия станций метро. Топоним «Энджел» объясняется тем, что через эту станцию можно 
попасть к ангелу, а имя самого ангела — Ислингтон, отсылает нас к району Лондона. Для Лондона метро является одним из 
ключевых мест, и, как правило, столь концентрированные в сознании людей пространства становятся постоянным объектом 
мифотворчества. В метро обитают существа, которые реагируют только на жителей Нижнего Лондона: «Призрачная, 
бесформенная тень…вздувалась, как шелковая ткань под водой, скользила стремительно и в то же время медленно — как 
в дурном сне <…> Раньше ты не был частью Нижнего мира, — объяснила Охотница. — В другой раз стой у стены. Так 
безопаснее» [Гейман, с. 166]. Так мы можем понять, как проходит граница между Верхним и Нижним Лондоном: пространство 
может относится к тому и к другому Лондону, однако для Верхнего Лондона скрыты явления Нижнего. 	

Таким образом, Гейман оживляет пространство Нижнего Лондона, погружая читателя в необъятную историю Лондона. 
Автор создаёт такой подземный мир, в котором сосуществуют античные герои, персонажи викторианской эпохи и типичный 
британец, однако эта разнородность указывает на проницаемость прошлого и настоящего, и это свойство присуще также 
Верхнему и Нижнему Лондону. Жанр фэнтези как будто бы накладывает особую печать на текст, которая может влиять на 
«доверие» читателя к происходящему. При этом создаётся образ Лондона, несомненно, близкий реципиентам. Фэнтези–
элементы не способны разрушить глобальную идею репрезентации города, даже наоборот, они помогают её высветить.

«Подземный Лондон» Акройда, очевидно, гораздо больше связан с историей Нижнего Лондона. Автор даже старается 
хронологически выстроить его «биографию». Казалось бы, фэнтези-элементы в подобном жанре быть не должны, но писатель 
всё–таки делает большой акцент на магическом восприятии Лондона. Акройд тщательно исследует историю Лондона, в тексте 
идёт речь о самом феномене подземного Лондона и о том что он из себя представляет, а также о том, как открывалась завеса 
его тайны при раскопках. Важное открытие геобиографии — это социологических подход. Акройд раскрывает отношение 
людей к каждому явлению Подземного Лондона — будь это канализация с ее «добытчиками» или «священные» источники 
подземных вод — на всё есть реакция человека, причём в диахроническом аспекте, осмысляется как самая древняя форма 
мышления — мифологическая, так и обыденная, свойственная человеку современному и рациональному.

Авторское повествование — важная особенность этого текста, так как, за счёт него происходит приближение читателя 
к месту действия — к Лондону. Повествование можно сравнить с лучшей экскурсионной прогулкой, на которой открывается 
целая панорама города. Когда происходит мифологизация пространства, автор как будто бы говорит читателю: «Это, конечно, 
неправда…или нет?». Он будто старается убедить читателя в том, что Лондон имеет сверхъестественное начало.	
Перейдем к конкретным примерам. В вводной обобщающей главе автор заставляет задуматься о том, что из себя представляет 
подземный мир, остались ли мифы в прошлом: «Кто знает, возможно, души мертвых действительно бродят под землей. 
И Стикс по–прежнему несет свои воды, разделяя живых и мертвых» [Акройд, с. 10] Подобные «идеи» будут встречаться 
еще не раз в тексте. Например, «Но что, если, играя в прятки, тебя так и не найдут? Если друзья бросят тебя в темноте, 
а сами убегут наружу, к солнцу?» [Акройд, с. 11] Так, безусловно, пространство снова мифологизируется, мифологическое 
сознание старается «вырваться» наружу, скрываясь за сослагательным наклонением. Здесь явно ощущается обращение 
к древнегреческой мифологии, которое будет постоянным для текста Акройда, сравнение Подземного Лондона с Аидом 
становится перманентным: «Мистический ужас перед могуществом подземного царства возрастал». Акройд, ссылаясь на 
Зигмунда Фрейда, предлагает толкование Подземного мира «как метафоры человеческого бессознательного — бесформенный 
зачаток человеческих инстинктов и желаний. Он несет в себе нашу базовую индивидуальность.» [Акройд, с. 117] И здесь, 
мы снова можем обратиться уже к главному герою романа Геймана «Никогде», который раскрывает свою индивидуальность 
именно в Нижнем Лондоне. 	

Можно заметить то, что Акройд репрезентирует Подземный Лондон как некую единую сущность или даже сознание, 
которое способно непредсказуемо реагировать и давать о себе знать, вырываясь в Верхний Лондон. Так автор осмысляет 
времена «Великого зловония»: «Подземный мир вырвался наружу. Всё то, что было извергнуто и отринуто, вернулось 
и жаждало реванша». При этом пространство не враждебно, всё зависит от восприятия людей. Приведем примеры того, 
как Акройд описывает отношение людей: общее представление — «Возможно, это и есть истинный ад», экскурсии по 
подземному Лондону — «смесь ужаса и благоговения», создание своего места — «безопасность, конфиденциальность, 
власть», источники и колодцы — «место культа». Так, представление о подземном Лондоне изменчиво, и во многом зависит 
от деятельности человека.

Подземный Лондон — это материальное воплощение многовековой истории Лондона, выраженной в 30 футах, ведь именно на 
такой глубине найдены самые древние руины [Акройд, с. 18], в подземелье отразилась каждая эпоха — античность и найденные 
на глубине древности колонны, катакомбы; англосаксонский период и монеты «в качестве дара»; Генрих VIII и место казней 
и т. д.. Автор описывает людей–кротов, которые рыли тоннели в XIX веке, характеризуя их через своеобразную метаморфозу: 
«Само прозвище, данное Литтлу — Человек–крот, — свидетельствует о глубинном человеческом страхе превращения. Именно 
безотчетный ужас породил Минотавра, получеловека–полубыка, единоличного владыку подземелья» [Акройд, с. 117]. Из 
уже обозначенных особенностей у обоих авторов, мы можем заключить то, что миф и история в этих произведениях тесно 
связаны. Мифологизированное пространство, на самом деле обращает внимание читателя к складывающейся на протяжении 
тысячелетий истории. Акройд акцентирует внимание на том, что Лондон постепенно уходит вниз, «уходит в глину», а значит 
становится еще одним слоем этого мрачного подземелья. Возвращаясь к древним ритуалам и обрядам, в конце автор говорит 
о том, что книга есть подношение богам подземного мира. Таким образом, пространство Подземного Лондона запечатлевается 
как объект мифологизации.

Такие локусы как метро и мост, заслуживают отдельного изучения, однако хочется отметить их основные особенности. 
Метро и мост объединены общей семой перемещения. Перемещение само по себе есть абстрактное понятие. Мост у Акройда 
находится в синтезе с водой и не выделяется как самостоятельная единица, мифологизируется скорее стихия, чем сам объект. 
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У Геймана можно отметить то, что мост есть миф, который соединяет две ирреальности — всё пространство Нижнего 
Лондона и перемещающийся Плавучий рынок. Так мы понимаем, благодаря этому динамическому локусу, что границы этого 
мира расплывчаты и не точны. Они могут расширяться и сужаться. Казалось бы, что подземный Лондон — это лишь часть 
Верхнего, однако из микрокосма создаётся макрокосм, который выделяется, волнует и будоражит. Так, Акройд заключает: 
«Внутри нашего мира есть еще один мир — или миры» [Акройд, с. 190]	 Метро также несёт в себе сему перемещения, 
и это перемещение на самом деле представляет хаос, который кажется упорядоченным, Акройд цитирует работника метро 
Генри Бека: «Если вы собираетесь под землю, зачем вам география?» [Акройд, с. 148]. Получается, что вся подземная 
система существует сама по себе, и лишь по «мнимому» знанию, мы можем осмыслить это пространство. Тоже самое мы 
встречаем в «Никогде», когда главный герой говорит о своём знании об устройстве метро: «Как все лондонцы, Ричард знал 
схему метро наизусть. — Такой станции нет! — уверенно заявил он» [Гейман, с. 245]. Вся это упорядоченность похожа на 
то, как мифы упорядочивали весь хаос в космос. Так, исходя из анализа двух текстов, мы можем заключить, что подземный 
мир города — это хаотичная система, которая подвергается мифологизации и тем самым упорядочивается.

Мифологизация пространства становится тем фактором, который влияет на обособленность того или иного топоса, 
потому что таким образом создается отдельный микрокосм с самостоятельными элементами; это сохранение прошлого 
в настоящем через знаки, являющиеся воплощением города. Оба автора, чьи тексты мы попытались осмыслить, стремятся 
к запечатлению истории, посредством мифологизации пространства. Акройд и Гейман говорят на разном художественном 
языке, но об одном и том же — об истории, о Лондоне. В «Никогде» автор погружает нас в историю, которая слилась в одно 
целое, реликты разных эпох сосуществуют вместе и не противоречат друг другу. В «Подземном Лондоне» Акройд стремится 
слой за слоем показать историю города, тщательно обозначив каждый пласт. Таким образом, оба автора видят историю 
в демонической, сверхъестественной глубине, скрытой от человеческих глаз. Н. Гейман, как и П. Акройд, создает образ 
подземного пространства как вместилища эпох, которые не стираются из «памяти города», а лишь уходят вглубь. Лондонский 
нижний мир представляется особенно интересным, так как он актуализирует не только городские мифологемы, связанные 
с его развитием, постижением глубины, но и мифологическое мышление вообще, в котором подземное пространство 
выступает архетипом и относится к первобытным чувствам, связанным одновременно и с рождением, и с уходом в вечность.
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